2003 (XLIX), Ne 1
CbabprkaHue
CvnocmasumesiHU U3ca1e08aHud

Wp>xu KOPOCTEHCKHWH (Yecke ByzaeiioBuie) - HoBble TeH/ieHIIUY B Pa3BUTHH PYCCKOTO CJIOBAPHOTO
3amnaca (conocTaBJjieHUE C YELICKUM sI3bIKOM) // 5

Alexandra BAGASHEVA - On the Semantics of some Types of Event Construal in English and Bulgarian //
17

The paper re-examines two specific features of morphological marking in Bulgarian
from the perspective of verbal and satellite framing effects for the expression of
grammatical relations. The dative and reflexive clitics in a special construction
prefix + verb+dative + reflexive clitic is reanalyzed as constituted of a verb plus a
satellite with aspectual or rather aktionsart meaning. The intricate, and as yet of
undetermined status, particle ,da“ is reinterpreted as an auxiliary which again
appears as a satellite. The contention is that English and Bulgarian are not so far
apart in the correlation between verb framing and satellite framing in relation to
temporality as it appears on the surface. The analysis is carried out within the
framework of cognitive semantics (L. Talmy) and uses the findings of Heine, Kuteva and
K. Rudin on problems concerning auxiliation processes.

B cTaTbe mejilaeTcs IMOMBTKA PaCCMOTPETH HEKOTOPHE KOHCTPYKLMM TEMIOPAJIBEHOTO
MOIENIMPOBAHMA B OOJITAPCKOM ¥ AHTJIMMCKOM S3HKE C TOUKM 3PEeHUS MOIEJIM KOTHUTUBHOM
ceMaHTUKHU JleoHapna Tanmu. [lesbi DTOTO aHadm3a GBJISETCHI IIPOBEPUTHL HACKOJBKO OJM3KU B
OTHOWEHUM TUIIOJIOTUM CTPYKTYPUPOBAHUA IOHATUN M I'PaMMaTHUUECKUX KaTeIopuM B 000UX
TUIIOJIOTUYECKUX IapaMeTpOoB IJid CaTeJMTHOI'O M IJIaTOJIbHOT'O PaMKMPOBaHMSA. ITO MCCJIeHOBaHUE
OCHOBaHO Ha TeopMM ayKaunmauum I'elriHe u KyTeBowu.
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38

VITPOBMAT acCIllekT Ha JIeKCUKAJIHOTO ChkpallaBaHe UYpes OTCUUaHe Ha dYacT OT IIPpOM3BOIHAaTAa
OCHOBa B CBBPEeMeHHMUS QPeHCKM e3MK Ce [IPOABsABa OCHOBHO B IBe HACOKM: IIPpM OOpasyBaHEeTO
Ha HAKOM OTCEeUeHM JIeKCeMM, KBIOeTO Ce IOoJIaBsad CTPEeMeX KbM acouMalums C Lgja OyMa M Ipu
M3TPaxmaHeTO Ha MIPM Ha IOyMM Ha 0asarTa Ha WMPOKO Pas3NpOCTPaHEHM OTCEeUYEeHM eIOVHMILIN.
OTcMuyaHeTO HAa HAadaJiHA MJIM KpaMHa YacT OT OCHOBAaTa Ce peayMs3upa B IIpsSka 3aBUCHMMOCT OT
crneundruHy baxkTOopM, MeXIy KOMTO M TBPCEHEeTO Ha OMOHMMMSA C IIbJIHa OyMa, Iopaxniala
KOHCTaTMBHO 3HAUEHMe 3a HOoBaTa e3MKoBa Gopma. [IMCMEHOTO O3HAUABAIO B HAKOM Ciiydawu
IonCuJiBa Cb3ITaleHaTa BpPb3ka Ha OMOGOHMSA Mexmy CbKpaTeHaTa M LdajlaTa OyMa, B OPyIM
crioMara 3a TAXHOTO pas’rpaHMyaBaHe. YTBBPIOEHM OTCEUEeHM eOMHMIM Ce IOABABAT B Pa3JIMUHU
UTPM Ha OyMM, MeXIy KOMTO KajlaMOypbT, CBBP3Ball OBE OyMM MM CJIIOBOCBUETAHMSA C PABINUHO
O3HauaeMO I[IOCPEeNCTBOM ChHIleCTByBallaTa MexXxIy TAX OMOHMMMS MM [NapOHMMMS. B CBbBpeMeHHaTa
bpeHcka Opeca ce HabaowmaBaT penulla yIoTpebM Ha OTCeUYeHM JIeKCeMM B pPaMKUTEe Ha YCTOWUUBU
CJIOBOCBUETAaHMA, KBIOETO Te 3aeMaT MsACTOTO Ha OJmMs3ka IO 3BydeHe uma JIeKceMa, KaTo
OTHEeJIHUTE BHaUeHMS Ce CJMBAT B HOBO, xuOpunHo. MrpaTa Ha OyMM Ce OCHIECTBSBa U Upes
BMBKBAHETO Ha CbhbkpaTeHaTa QopMa B CJIOXHA €3MKOBa enOuHMIA. PasJIMUyHM BUIOBE PUMHK,
IIOCTPOEHM MeXxIy OTCedeHa M Ldajla OyMa MM MexOy IBe OTCeUeHM IOyMM, HaMMpaT MACTO B
e3UKoBaTa MNpoInykuus. VIpoBuTe obOpas3yBaHMUsa Ce OCHOBaBaT CHIO Taka Ha IapoHOMasuATa:
IIOCTaBEHUTE PelIoM MJIM Ha Ppas3CTOoAHME B U3PEeUdeHUEeTO OTCedeHa M MbJIHa JiekceMa C ofumu
boHeMu cB3TaBaT BIedUaTJIEHMETO 3a IIOBTOpeHMe, Ha QOoHa Ha KOEeTO Ce OTKpOosABa Pas3JIMUHOTO
3HaueHKe. VIPOBMAT MOMEHT, KOMTO NPUCHECTBaA B OQOPMAHETO MM ynoTpebaTa Ha CBKPaTeHUTE
ypes OTCMUYaHE Ha YacT OT MNPOMB3BOOHATA OCHOBa IOyMM, Ce€ BIMCBa B NnoeTmdueckara OGyHKUMSA Ha
e3MKa: PpUMMTE. NOBTapsammre ce QoHeMM ydyacTBaT B M3TPaxIaHEeTO Ha PUTMMYHM MOTUBU U



HanomotaBaT CTPYKTYPMPAHETO, XapaKTepHO 3a [NOoeTMUHMSA XaHp. JMIpaTa Ha OyMM oOpenrnojara
omnpeneJjieH NpouuT, pasurdpoBaHe, BB3MOXHM OJjlarolapeHMe Ha CcbhbdeTaBaHeTO Ha yCTHaTa U
nucMeHaTa ¢opMa Ha mapassgpaHe. O3ByUYaBaHETO Ha NMCMEHMSA TeKCT’' OIpepacTBa B MUCJIOBEH
aHalu3, BOIell OO HOBO pasl34YjieHABaHe Ha M3Kaszsa. YCTHaTa, KakTo M oOucMeHata ¢dopma, Morar
oa OBOaT 3HaAK 3a uI'pa Ha OyMM, CEeMaHTMYHO MOTMBMPaHa OT HACJa'BaHEeTO M CJIMBaHETO Ha
3HaUeHMd. PasrjexmaHuTe obOpal3yBaHusa TpabBa na ObOAaT aHaJIM3MPaAHM M KAaTO dYacT OT
ABJIEHMETO MHTEPTEeKCTYaJIHOCT nopanu QOopMaJIHOTO CXOIACTBO Ha OTCEUEeHMUTe JIeKCeMM C LeJu
OyMM MJIYM KOMIIOHEHTM Ha CJIOXHM JIEKCEeMM M CJIOBOCBUEeTaHMSA, KOEeTO Ce IpPpeBphlla B M3TOUHUK
Ha acolMaTMBHA KOHOTALMS. YMEJIOTO M3IOJI3BaHe Ha yCTHATa M IMCMeHaTa ¢opMa 3a LeJiuTe Ha
urpaTa na noyMu, HO M HaOJIaBaHUTE IIPM OTCUUAHETO M3MEeHEeHMS B YyCTEeH U IIMCMEH IJIaH B
CpaBHeHMEe C LdAjlaTa OyMa, [NOoka3BaT SBHAUEHMETO Ha IIMCMeHaTa ped 3a obpal’yBaHEeTO U
ynorpebaTa Ha OTCEeUYeHM eIMHMIUM UM HajlaraT TBPCeHeTO Ha I[o—-alekBaTeH aHajlM3 Ha TAxHaTa
crneumrpmra: JIeKCHMKAJHOTO ChbKpallaBaHe upes3 OTCHMUaHEe Ha YacT OT I[IPOM3BOIHATAa OCHOBa HE
MOXe ma ObIe OTBXIEeCTBSABAHO C yCTHATa pPed, a Oolo3MUMATa yCTHa — IIMCMeHa ped He ce
aBABa NPUJIOXKMM MOIEJI B CJlydas. YnorpebaTa Ha OTCEeUEeHM OyMM IOoOJIeXxM Ha Opyra
MHTepHIpeTauusa: TS BbBeXIa B OUCKYPCUMBHUTE YCTHU M IMCMEHM CTPYKTYPM PasTOBOPHMA CTWMII,
KOeTO [O3BOJIABa Ha OBIOe OTHEeCeHa KBM No—-obmaTa npobjemMaTMkKa 3a Npoleca Ha oGopMmysMpaHe
Ha M3Kasza.
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Hacrosamasa paBoTa paccMaTpMBaeT NyOIMKAUMOHHYI AaKTMBHOCTL OOJITAPCKMUX SA3LHIKOBEIOB 3a
1970-1989 rr. nyTéM aHalM3a 3apyOeXHHX CCHUIOK Ha MX paboTH. PaHXMPOBAHE T'PYIIH
A3BIKOBENOB, NOoJNyuuBIMX 1-20 m Oo0Jiee CCBUIOK 3a yKa3aHHHM Hepuond. OTHeJIbHO pPacCMOTPEeH
MEeTOI KO-LMTMPOBAHMSA (IIPOCIEKTMBHONM CBA3M) Mexny padoTaMy OCHOBHOM I'PYIMIE OOJITapCKMX
JIMHT'BMCTOB. B pesysibTarTe NONTBEPXIEHAa OLIEHKA aMePMKaHCKOI'O MCTOpMKa Hayku [I. me CoJjuia
[lpaiica O pPas3JMUYHOM CTPYKTYPE E€CTECTBEHHEIX HayK M I'yMaHMTAPHOT'O BHAHMSA, UYeM OOBACHIIOTCS
M HEBBICOKME CTOMMOCTM KO-LMTMPOBAHMS B IIPEIJIOKEHHBX KJlAaCTepax.

This study considers the publishing activity of Bulgarian philologists for the
period 1970-1989 by analysing the frequency of references to their publications in
works of foreign researchers. Arranged in groups are philologists whose publications
have been quoted on 1 to 20 or more occasions during the researched period. Considered
separately is the method of co-citation (prospective coupling) among the works of the
core of Bulgarian linguists. Supported accordingly was the viewpoint of the American
historian of science D. de Solla Price on tire different structure of sciences and
humanities which is a reason for the insignificant level of co-citation in the
clusters under consideration.
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